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1 En lang togrejse

16-årig fodboldhelt fra Lunderskov professionel i Belgien.

K.I.F.s talentfulde angriber er klar til at træde dansen om guldkalven på den internationale fodboldarena.

Thomas sad i toget og læste endnu en gang de artikler igennem, han havde klippet ud fra aviserne de sidste 14 dage. Om en time var han i Hamburg. Men der var stadig langt til Belgien, og han var allerede begyndt at kede sig. De var kun to i kupeen, og den anden – en mand på omkring de 50 – sad med næsen begravet i en bog og havde endnu ikke sagt et ord.

Forude vinkede eventyret. Ja, sådan havde han tænkt, da han for tre timer siden vinkede farvel til sine forældre, til Lotte og til kammeraterne fra K.I.F. på Kolding banegård. Og allerede nu var han ikke længere helt så sikker på, at det også var eventyret, han rejste ud for at møde.

Han strakte sig og gabte et par gange og fandt så den franske parlør frem, som han havde købt et par dage tidligere. Men han kunne ikke samle sig om bogen. Hvorfor pokker havde han ikke også taget fransk i 10. klasse? Så havde han da i det mindste haft sproget nogle måneder i skolen, og det ville uden tvivl have gjort det hele lettere.

Lidt efter rullede toget ind gennem Hamburgs forstæder, og Thomas begyndte at blive nervøs. Banegården skulle være enorm stor, og han skulle nødig lave nummeret med at komme for sent til Belgien én gang til. Længe før toget holdt, stod han med sine to store kufferter ude i gangen, parat til at stige af toget.

„Skal du til Belgien?“ Den tavse mand fra kupeen var dukket op lige bag ved Thomas. Og da Thomas nikkede, fortsatte han:

„Det skal jeg også. Vores tog afgår fra perron 14, Bahnsteig vierzehn. Du kan bare følge efter mig, hvis du ikke ved, hvor det er.“

Det lettede. Nu var han da i det mindste sikker på at komme frem i rette tid.

Banegården var virkelig stor, og han blev glad for, at han ikke selv skulle finde rundt i det virvar. Snart efter stod de begge på perron 14 og ventede på ekspressen, der ville bringe dem videre til Bruxelles.

 

Thomas syntes kun, han havde sovet et øjeblik, men han måtte alligevel have blundet et par timer, for lige med ét var de ved den belgiske grænse. Hans redningsmand fra Hamburg sad stadig med sin bog, men lagde den fra sig, da to belgiske toldere kom ind i kupeen.

„Vous avez quelques choses à déclarer?“ sagde den ene tolder og så på Thomas.

„Øh … oui,“ sagde Thomas. Fyren spurgte nok, om han måtte se passet, og ordet ja kunne Thomas trods alt sige på fransk.

Men tolderen var ikke interesseret i hans pas, men i de to kufferter. Kunne det virkelig passe, at han ville til at rode dem igennem? I det samme sagde manden med bogen noget på fransk – de to toldere lo – og forlod igen kupeen uden at kigge i Thomas’ kufferter.

„Hvad skete der?“ spurgte Thomas desorienteret. „Hvorfor gik de igen? Og hvad grinede de ad?“

Manden smilede til Thomas. „De spurgte dig, om du havde noget at fortolde. Og da du så sagde ja, ventede de på, at du skulle vise dem, hvad du havde i kufferten. Og så måtte jeg fortælle dem, at du ikke forstår fransk. For det gør du ikke, vel?“

„Næh,“ det måtte Thomas indrømme.

„Skal du på ferie?“

„Jeg skal spille fodbold,“ sagde Thomas og var inderst inde ikke så lidt stolt over at kunne fortælle det. „Jeg skal bo i Belgien det næste halvandet år.“

„Du må se at få lært noget fransk,“ sagde manden uimponeret. „Jeg arbejder ved NATOs hovedkvarter, og dér kan man sagtens klare sig med engelsk, men ellers – du kommer ikke langt med hverken tysk eller engelsk. I Belgien har de to forskellige sprog, og de fleste mennesker har nok at gøre med at få dem lært.“

Thomas nikkede. Det var begyndt at gå op for ham, at han måtte i gang med franskundervisningen så snart som muligt.

 

„Så er vi der. Kan du have det godt, og held og lykke med fodbolden.“ Thomas’ medpassager rejste sig og begyndte at tage sit overtøj på. „Hvis du engang kommer på førsteholdet, skal jeg nok komme ud og se dig spille.“

Thomas fik travlt med at få fat i kufferterne og følge efter den anden. Det var spændende at se, hvem der var mødt op på banegården for at tage imod ham, hvis de i det hele taget havde husket at det var i dag, han kom. Tænk, hvis han om lidt stod mutters alene på hovedbanegården i Bruxelles, og der ikke var nogen fra klubben for at hente ham. Han havde da godt nok adressen på sit værelse, men huset lå ude i en af forstæderne, og det var jo ikke sikkert, at en taxachauffør lige vidste, hvor den vej lå.

„Hej, Thomas! Velkommen til Belgien.“ Der faldt en sten fra hans hjerte, da han pludselig fik et klap på skulderen og så ind i Martins smilende ansigt. „Nu skal jeg tage den ene af dine kufferter, så kan du hilse på vores træner, Jean Marot.“

Thomas genkendte straks manden ved siden af Martin som den ene af de to trænere, der havde været til stede i præsidentens kontor, da han for 14 dage siden skrev kontrakt. Han var en lille, bred mand med et mørkt, krøllet hår og nogle enormt kraftige øjenbryn.

Thomas havde ikke tænkt så meget over det, da han hilste på ham første gang, men nu kunne han godt se, at Jean virkede meget myndig og så ud som en mand, der var vant til at bestemme – og vant til ikke at blive sagt imod.

Han sendte Thomas et varmt smil og så straks meget mere menneskelig ud. „Welcome,“ sagde han og Thomas åndede lettet op, da det gik op for ham, at træneren var indstillet på at snakke engelsk.

De fulgtes ud til Jeans bil, en stor Citroën, og så gik det ellers i fuld fart gennem Bruxelles’ gader. Jean kørte, som om han deltog i et formel l-løb, og Thomas sad og klamrede sig til armlænet, hver gang de drønede rundt om et hjørne.

„Sådan kører de alle sammen her i Belgien,“ grinede Martin. „I begyndelsen havde jeg tænkt på at få min cykel sendt herned, men det ville være det rene selvmord. Du kender vittigheden derhjemme om, at den fyr vist har trukket sit kørekort i en automat, ikke? Hernede er det ikke en vittighed, her er det sgu sandt. Men man vænner sig til det. Du skal bare ikke regne med, at fodgængerfelter eller rødt lys er noget, der respekteres af andre end turisterne.“

Det var mørkt, og Thomas nåede ikke at få indtryk af de bydele, de kørte igennem. Men lige med ét rundede de et hjørne på to hjul, og derefter bremsede Jean, så Thomas nær var røget om på forsædet.

„Så er vi her,“ sagde Martin og åbnede bagklappen og tog Thomas’ to kufferter ud. „See you tomorrow“ sagde han til Jean, der var blevet siddende i bilen.

Bilen startede med hvinende dæk og var væk i løbet af ingen tid. Tilbage på fortovet stod de to danske drenge.

„Hvordan er vores værtsfolk?“ spurgte Thomas og så spændt på Martin.

„De er gamle. Og sådan set meget flinke. Men jeg snakker ikke meget med dem. Manden er lige blevet pensioneret og er gået en del ned i løn, så de har været nødt til at leje værelserne på førstesalen ud for at få råd til at blive boende i huset. Men de gør det ikke for deres fornøjelses skyld, og det kan man godt mærke. Men kom nu! Vi må ind og hilse på dem – de forstår en smule tysk, men de er ikke meget for at tale det.“

De gik ind ad indkørselen og op mod huset, en hvid toetages villa.

„Det er deroppe, vi bor,“ sagde Martin og pegede op mod de to vinduer på første sal. „Det er dit værelse til venstre. Men bortset fra det er de helt ens, så det kommer vi i hvert fald ikke op at skændes om.“

Martin åbnede hoveddøren, og de kom ind i entreen. Der gik en dør ind til deres værtsfolk og en trappe op til førstesalen.

„Vi stiller kufferterne her,“ sagde Martin og bankede på døren.

En ældre hvidhåret dame kom ud og sagde noget på fransk til Thomas og gav ham hånden. Thomas mumlede „guten Tag“ og gik bag efter damen ind i lejligheden. De kom ind i en halvmørk stue, hvor der sad en mand ved det store bord, der stod midt i rummet. Thomas gik hen og gav hånd og mumlede endnu en gang sit goddag.

Martin optrådte som tolk, og det gjorde han med en sikkerhed, der forbløffede Thomas. Ganske vist kunne han godt huske, at Martin var begyndt at læse fransk, allerede længe inden han vidste, at han skulle til Belgien. Men at han talte sproget så godt kom alligevel bag på Thomas.

Heldigvis slap de snart ud igen, og Thomas fulgte efter Martin op ad trappen. Det var spændende at se værelset. Forhåbentlig kunne han snart få det gjort lige så hyggeligt som sit gamle værelse derhjemme.

„Ja, her bor jeg så,“ sagde Martin og åbnede døren ind til det ene af de to værelser.

Thomas kiggede derind. Det var da underligt. Da han i sin tid havde besøgt Martin i Århus, havde han beundret hans hyggelige værelse, men nu så han ind i et rum, hvor alle vægge var gabende tomme bortset fra en dødssyg lampe, der sad over sengen.

„Er du lige flyttet ind?“ spurgte han forbavset og så på Martin, der var gået ind i værelset for at tænde mere lys.

Martin rystede på hovedet. „Næh, du. Jeg har boet her i to måneder. Men jeg kunne ikke nænne at fortælle dig før, at vi ikke må hænge noget op på væggene. Det der med at leje værelser ud er åbenbart helt anderledes end i Danmark. I hvert fald står der i den lejekontrakt, som klubben har med de to gamle, at vi ikke må slå søm eller lignende i væggene uden tilladelse, og den får vi ikke, det kan jeg godt love dig.“

Thomas kiggede sig endnu en gang omkring. Kedelige, upersonlige møbler. En seng, et skrivebord, en stol foran bordet, og endelig en slags lænestol henne ved vinduet. Ingen blomster i vindueskarmen, og bortset fra en radio og et transportabelt tv var der ikke meget, der viste, at værelset var beboet.

Han sendte en venlig tanke til de fem fodboldplakater, han omhyggeligt havde taget ned fra væggene i sit værelse og rullet sammen i et paphylster. Det lå i bunden af den ene kuffert, og dér kunne det åbenbart godt blive liggende.

„Ja, der er sgu ikke særlig spændende,“ indrømmede Martin. „Det er ikke et sted, man har lyst til at tilbringe mere tid end højst nødvendigt.“

„Næh, men hvor går du så hen?“ spurgte Thomas, der allerede var begyndt at få hjemve.

„Ud i klubben,“ sagde Martin. „De har heldigvis nogle gode klublokaler. Og der er en masse elektroniske spillemaskiner og sådan noget. Og så går jeg i biografen flere gange om ugen, og … øh … ja, så går jeg til fransk.“

Thomas nikkede. Det lød ikke sindsoprivende spændende. Men måske kunne de lettere finde på noget, når de var to.

„Jeg går lige ind og pakker mine sager ud,“ sagde han og tog fat i kufferterne. „Jeg kigger ind til dig igen, når jeg er færdig.“

Martin havde ikke løjet. Thomas’ værelse var nøjagtig lige så kedeligt som Martins. Kun havde væggene i hans værelse en grumset, gullig farve mod Martins grå. Men det var også den eneste forskel. Han sukkede dybt et par gange og gav sig langsomt til at åbne den første kuffert.

Hvad mon de lavede derhjemme lige nu?




2 Første dag i den nye klub

Mandag ved middagstid fulgtes Thomas med Martin til træning. Ganske vist skulle han ikke selv træne før klokken 18, men dels havde han ikke andet at lave, dels kendte han endnu ikke vejen ud til klubbens område.

Det meste af søndagen havde de tilbragt inde i byen. Vejret havde vist sig fra sin pæne side; høj, klar himmel og syv-otte graders varme.

Der var kun to seværdigheder i Bruxelles, Thomas havde hørt om på forhånd, og dem havde de været ud at kigge på. Først den 110 meter høje atommodel, Atomium, der blev bygget sidst i 50’erne i forbindelse med Verdensudstillingen. Thomas fandt den på én gang utrolig grim og utrolig fascinerende. De var en tur med elevatoren oppe i den øverste kugle, der var indrettet som restaurant, men et blik på spisekortet var nok til at afholde dem fra at gå ind. Priserne var ikke lige beregnet for deres pengepung.

Bagefter var de henne og kigge på „Bruxelles’ svar på Den lille Havfrue“, en lille springvandsfigur, der forestiller en dreng, der står og tisser. Manneken-Pis hed den, og der stod en større gruppe turister og fotograferede den både forfra og fra siden. Selve figuren kunne Thomas ikke se noget særligt ved, men det var meget skægt at se på alle turisterne og høre deres begejstrede udbrud.

 

Men i dag var det igen blevet koldt og blæsende. Himlen var blygrå, og han ville ikke blive spor forbavset, hvis det pludselig begyndte at sne.

„Det er alligevel fantastisk, at du allerede er kommet på førsteholdet,“ sagde Thomas, da de havde gået lidt.

„Åh!“ Martin trak på skulderen. „Seks af de faste spillere er skadet i øjeblikket. Så snart de bliver raske, ryger jeg tilbage til ynglingeholdet igen. Men spændende er det da, så længe det varer. Sidste weekend spillede vi mod Standard Liége. Der var over 30.000 tilskuere. I begyndelsen var jeg så nervøs, at jeg hele tiden håbede på, at de andre ikke ville spille mig. Men heldigvis gik det over, da vi først kom rigtigt i gang. Men det er godt nok noget andet end de 50 trofaste tilskuere, vi havde i AGF til vores hjemmekampe.“

Thomas så misundelig på Martin. „Bare det var mig,“ sagde han drømmende. Han kunne lige se for sig, hvordan han selv en dag kom på førsteholdet. Det skulle være i en kamp, som den Martin lige havde fortalt om. På hjemmebane. Et kvarter før tid var deres hold bagud med 2-1, men så bøjede træneren sig hen mod Thomas, der sad på udskiftningsbænken, og sagde:

„Nå, Thomas. Nu må vi heller sætte dig ind, så du kan vise, hvad du duer til. Vi tager Michel ud, næste gang der bliver en pause i spillet.“

Thomas løb ind på banen og gav Michel et håndtryk ved sidelinjen. Det her var hans store chance, og han skulle nok forstå at udnytte den.

Allerede under det første angreb fik han et stort tilbud, som han prompte udnyttede. Han hamrede til bolden, så den sang i netmaskerne bag den overrumplede målmand. Og to minutter før tid, scorede han det afgørende mål og blev båret i guldstol af kammeraterne ud af banen.

„Du er så tavs.“ Martins stemme fik Thomas tilbage til virkeligheden igen. „Er du nervøs for at træffe de andre?“

Thomas svarede ikke med det samme. Hans drøm havde været så livagtig, at han var ked af at slippe den igen.

„Lidt måske,“ indrømmede han så.

„De er nu meget flinke,“ mente Martin. „Måske lidt skeptiske i starten, men det er der ikke noget at sige til. Du har jo skubbet en anden af holdet, så der kan godt gå lidt tid, inden de accepterer dig helt. Men bare gå til den, så varer det ikke længe, før de ikke mere tænker over, at du allerede har den kontrakt, som de går og sukker efter.“

De var nået ud til klubbens område, og Thomas bandede over, at han ikke havde lagt bedre mærke til vejen. Det ville jo være ret praktisk, at han selv kunne finde derud.

„Det er ellers flot,“ sagde Thomas og gjorde store øjne, da de nåede hen til klubhuset. En mægtig bred murstenstrappe førte op til et lige så imponerende dørparti. På begge sider af trappen var der rækker af standerlamper i jern og messing, og over dørpartiet var klubbens „skjold“ indlagt i farvede mosaiksten.

„Vent bare, til du kommer indenfor,“ sagde Martin, der ikke kunne lade være med at more sig over Thomas’ forbløffede ansigt.

Thomas fulgte med Martin over mod førsteholdets omklædningsrum. „Her skal du se vores tøjrum,“ sagde Martin og åbnede døren ind til et stort rum, hvor der lå trøjer og bukser og træningsdragter i klubbens farver. Om det så var affaldskurvene, var de holdt i de samme farver. I baggrunden stod der et par store vaskemaskiner og snurrede.

Martin lukkede døren igen og fortsatte hen ad gangen. De var tidligt på den, så der var kun kommet et par mand i omklædningsrummet. Martin præsenterede de to spillere for Thomas, og han blev helt benovet, da han hørte navnene. Det var jo to af de belgiske landsholdsspillere, han havde beundret under VM i Frankrig for et par år siden. Dengang havde han ikke drømt om, at han nogen sinde skulle komme til at kende dem, ja, måske endog komme på hold med dem, hvis alt gik godt.

„Jeg kan vist godt nå at vise dig lidt mere, inden jeg skal klæde om,“ sagde Martin og gik ud af omklædningsrummet igen. De kiggede ind i lægeværelset, hvor der stod flere brikse og et stort medicinskab. Derfra gik de til massagerummet, kondirummet og baderummet. I det sidste var der et kæmpestort forsænket badekar.

„Hele holdet kan være der,“ forklarede Martin. „Vi bruger det gerne efter en kamp. Det er smadderhyggeligt, især når vi har vundet.“

De to drenge endte ovre i ynglingenes omklædningsrum, men det var helt tomt, så Martin viste Thomas vej til cafeteriet, hvorefter han selv forsvandt hen for at klæde sig om.

Thomas satte sig lidt beklemt i et hjørne med en cola. Han følte sig pludselig meget ensom, efter at Martin var forsvundet, men en halv time senere dukkede Jean heldigvis op og kom hen til ham.

Nu gik turen tilbage til tøjrummet, hvor Thomas fik udleveret to par støvler, et par kondisko og et sæt bukser, bluse og træningsdragt.

„Fodtøjet skal du selv passe,“ sagde Jean. „Det andet afleverer du bare, hver gang vi har trænet. Så sørger klubben for, at det er vasket og strøget, til næste gang du skal bruge det.

„Ja, så kan vi vist godt gå ind til de andre.“ Jean tog det ene par støvler og gik i forvejen.

Thomas kunne mærke, hvordan hans hjerte begyndte at hamre, da han gik bag efter Jean over mod omklædningsrummet. Nu skulle han hilse på alle spillerne på ynglingeholdet. Og om lidt skulle han ude på banen vise, at han var pengene værd. Selv om det bare var træning, ville de andre nok holde øje med, om han duede til noget.

Martin havde fortalt ham, at man brugte at give hånd – også blandt helt unge mennesker, så da han kom ind i omklædningsrummet og Jean havde sagt noget, som Thomas ikke forstod et pluk af, gik han hen til den første og stak ham på næven og smilede, det bedste han havde lært. Han fortsatte ned gennem rækken, men smilet blev mere og mere anstrengt, efterhånden som han kom frem.

Ikke én smilede tilbage. I stedet for fik han et koldt blik fra de fleste og et direkte fjendtligt fra et par stykker. Hans mod sank adskillige grader. Det ville nok ikke blive helt så nemt, som Martin havde spået.

Han klædte om i tavshed og fulgte som den sidste efter træneren ud mod banen.

De stillede op på en række, og Jean begyndte at sige en hel masse. Thomas forstod ikke ordene, men heldigvis hørte Jean til den type, der snakker lige så meget med arme og ben som med munden. Og det var ikke svært at forstå meningen. De var nogle slapsvanse, der ikke gad bestille noget. Og to ord gik igen flere gange, nemlig tallene fem og ét. Dem kunne Thomas. Martin havde terpet tal med ham hele søndagen, for dem måtte man simpelt hen kunne, når man boede i et fremmed land. Og man behøvede ikke at være verdensmester i at gætte gåder for at forstå, at det ikke var Jeans hold, der havde fået de fem mål i lørdagens turneringskamp.

Da Jean omsider var færdig, tog han en stor plasticsæk frem. Thomas troede først, at han havde boldene deri, men blev klogere, da han så, at de andre gik hen og tog hver sin termojakke frem.

Thomas var den sidste, og han ville derfor skynde sig at tage den på, så de andre ikke skulle vente på ham. I én bevægelse fiskede han den frem fra sækken, jog den højre arm gennem ærmehullet og slyngede termojakken over venstre skulder.

Det var ikke nogen termojakke!

Jakken fór som et projektil rundt om hans skulder, og venstre forstykke ramte ham i mellemgulvet, så han nær var gået ned for fuld tælling. Det, han havde troet var et vatteret fór, der skulle beskytte mod den bidende blæst, var sand! Tungt, groft sand! Den vest vejede mindst fem kilo.

Først da han havde lynet den, kiggede han op. Alle de andre stod og gloede, og det ene skadefro grin efter det andet bredte sig over deres ansigter. De kunne i det mindste have smilet, tænkte Thomas, i stedet for at hyle ham ud af det. Men han skulle vise dem, de skulle ikke få ham ned med flaget, lige meget hvad de så gjorde!

Træneren, som ikke havde nogen jakke på, begyndte at løbe op langs sidelinjen, og alle drengene fulgte efter i en lang række.

„Gad vide, hvor mange omgange vi skal løbe med den sandsæk på nakken,“ tænkte Thomas. Men til hans forbavselse fortsatte Jean forbi den første bane, krydsede den næste og løb ud på en lille sti, der førte væk fra sportsområdet.

Et par hundrede meter længere fremme førte stien ind i en skov.

Thomas var i god form. De havde haft masser af løbetræning i K.I.F., men der var pokker til forskel på at løbe i træningsdragt og så have den jakke på. Men alligevel satte han farten lidt op og overhalede et par af de andre. Han kunne høre på deres åndedræt, at de også var ved at være godt forpustede.

Længere fremme var der en lang og stejl bakke. Nu måtte Jean da snart begynde at gå, men nej. Han fortsatte i samme tempo op ad bakken, mens alle de andre slæbte sig af sted. Thomas kunne mærke, hvordan hans lårmuskler begyndte at smerte. Det gjorde ondt i skulderen, og han følte, at lungerne nærmest hang uden på termojakken efterhånden.

Thomas sakkede et par pladser bagud, men lige som han var ved at give op, begyndte det at gå nedad igen, og åndededrættet kom lidt i ro.

Han så sig tilbage. Flere af de bageste var begyndt at gå, og han kunne ikke lade være med at fryde sig, selv om han godt var klar over, at det var præcis den samme skadefryd, som han for lidt siden havde bandet over hos de andre.

Endelig nåede de ind på træningsbanen igen. Jean satte farten op, og det var åbenbart signalet til et kapløb hen mod det sted, hvor den tomme plasticsæk til jakkerne lå.

Thomas følte, at han for længst havde mistet forbindelsen til sine ben. Men heldigvis fortsatte de mekanisk, og uden at han vidste, hvorfra kræfterne kom, satte han oven i købet farten op. Han overhalede flere af de andre spillere, og da han nåede han til målet og fik hevet jakken af, så han til sin store fryd, at han havde været blandt de tre hurtigste.

Jean gav ham et opmuntrende nik – og de sidste en ordentlig skideballe. Så fandt han boldene frem, og lidt efter var de i gang med træningen. Oven på den anstrengende løbetur blev det mest til tekniske øvelser, og Thomas fandt ud af, at han på det område var fuldt på højde med de fleste. Og i hovedspillet var der ingen af de andre, der var så suveræne.

Han var derfor ganske godt tilfreds med sig selv, da de endelig fik lov til at gå i bad og klæde om. Det havde været en ubehagelig start, men når de andre opdagede, at han godt kunne spille bold, skulle han nok også komme med i kammeratskabet.

Martin havde sikkert ret i det, han havde fortalt, da de ved middagstid var travet ud til klubben.

 

Den aften skrev Thomas to breve hjem. Først ét til Lotte, hvor han fortalte om rejsen, om Bruxelles og om, hvordan han var rendt fra alle de andre under træningen. Men ikke et ord om værelset og om holdkammeraternes modtagelse af ham. Brevet var helt igennem optimistisk – hun skulle ikke tro, at han ikke kunne klare sig ude i den store verden.

Det var straks sværere at bevare optimismen, da han skrev det næste brev: til sine forældre. Inden han havde skrevet mange linjer, blev han grebet af hjemvé. Det var også det forbandet triste værelse, der gjorde det. Havde han bare fået lov til at tapetsere væggene med sine plakater og alle de andre sportssouvenirs, han i tidens løb havde samlet sammen, ville det have været nemmere. Men de gullige vægge gjorde ham deprimeret, og det smittede af på hans brev. Det meste kom til at handle om den fjendtlige holdning, han havde mødt hos de andre spillere på ynglingeholdet, og om hvor enormt hård træningen havde været. Han sluttede med at skrive, at han allerede var begyndt at glæde sig til juleferien.
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